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cause of the collision. Not only they have entirely failed to estab-
lish this fact, but the whole evidence of record shows beyond the
shadow of doubt that the want of propet light was the sole cause
of the damage.

Pierre Payette, wheelsman of the Victoria and appellants' only
wituess says: C'était une nuit qui nous faisait paraître les lu-
mières de bien plus loin... Quand on est venu près de la barge des
demandeurs, nous nous sommes apperçus qu'elle était plus près
que je l'avais pensé... Ce qui a été la cause de l'accident, c'est que
la lumière de la barge des demandeurs nous paraissait bien loin,
taudis qu'elle était bien près..." Iu cross examination, the
sarne witness aays: "Justement au moment où nous arrivions sur

le vaisseau, je croyais encore, d'après sa lumière, qu'il était loin, et
en arrivant sur le vaisseau, nous avons fait tout ce qu'il était pos-
sible pour éviter la collision, mais il était trop tard......" Even
this square imperfect lantern was not exhibited where it could beat
be ben. La lumière du CUophée, continues the same witness, se
trouvait pendue à l'auban, et le vent la berçait, la faisait aller et
revenir, et en berçant ainsi, elle se trouvait à passer l'auban. On
voyait qu'il passait quelque chose devant cette lumière, car elle dis-

paraissait. Du moment que nous avons passé le vaisseau la lu-

mière était belle, et s'il n'y eut rien devant elle, elle aurait été aussi

bell en avant qu'en arrière..

Gilbert Lippé, one of the appellants, examined as a witness,

says: " Il aurait pu arriver qu'il y aurait eu quelques cordages
devant notre lumière, comme le capt. Delisle me l'a dit. Il m'a
dit qu'il l'avait vue d'assez loin, mais qu'elle lui paraissait em-
brouillée."

Capt. Delisle, master of the Victoria, Respondents' witness, is
stil more explicit: " Environ vingt minutes avant l'accident, j'a.
perçus une lumière que j'ai constatée plus tard être celle du vais-
seau des demandeurs; elle m'a paru alors être une lumière bien

loin, dix fois plus loin qu'elle n'était; elle disparaissait par mo-
ments et reparaissait aussi masquée; nous ne voyions qu'une petite
lumière. Ce n'est que quand j'ai vu le corps du bâtiment que j'ai


